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GEFAHR – H318 Verursacht schwere Augenschäden. 
H412 Schädlich für Wasserorganismen, mit langfristiger 
Wirkung. P101 Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpa-
ckung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. P102 
Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. P234  
Nur im Originalbehälter aufbewahren. P235 Kühl hal-
ten. P273 Freisetzung in die Umwelt vermeiden. P280 
Schutzhandschuhe/Augenschutz tragen. P305 + P351 + 
P338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten 
lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhande-
ne Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen. P308 + P311 BEI Exposition oder falls betroffen: 
GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt anrufen. P405 Un-
ter Verschluss aufbewahren. P501 Inhalt/Behälter einer 
anerkannten Abfallentsorgungsanlage zuführen. Nicht 
mit anderen Chemikalien mischen, kann organische 
Substanzen entzünden! Nach Verschütten sofort mit 
sehr viel Wasser wegspülen. Nicht einnehmen. 
Reg.Nr.: N-81163

DANGER – H318 Provoque de graves lésions des yeux. H412 Nocif 
pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long 
terme. P101 En cas de consultation d’un médecin, garder à disposi-
tion le récipient ou l’étiquette. P102 Tenir hors de portée des enfants. 
P234 Conserver uniquement dans le récipient d’origine. P235 Tenir au 
frais. P273 Éviter le rejet dans l’environnement. P280 Porter des gants 
de protection/un équipement de protection des yeux. P305 + P351 + 
P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution 
à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si 
la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. 
Continuer à rincer. P308 + P311 EN CAS d’exposition prouvée ou sus-
pectée: Appeler un CENTRE ANTIPOISON/un médecin. P405 Garder 
sous clef. P501 Éliminer le contenu/récipient dans un centre de col-
lecte des déchets dangereux ou spéciaux. Ne pas mélanger avec 
d’autres produits chimiques, peut s´enflammer au contact de 
substances organiques. En cas de projection, rincer sans tarder 
à grande eau. Ne pas absorber. En cas d‘urgence contacter  
N° ORFILA (INRS) – Tel : +33 (0) 1 45 42 59 59. 
Algicide préventif liquide concentré pour les piscines privées – 
Efficacité maximale plusieurs heures après adjonction.

Bayroxy Shock
Contient : Peroxyde d‘hydrogène (118 mg/g),  
Polymère de N-méthylméthanamine avec (chloromethyl)oxirane (7,5 mg/g)
Enthält: Wasserstoffperoxid (118 mg/g),  
Polymer aus N-Methylmethanamin mit (Chlormethyl)oxiran (7,5 mg/g)

UFI: E952-C6CX-M10K-FU3Y



DEFR

Bayroxy Shock ist ein Pool-Pflegeprodukt ohne Chlor zur Stoß-
behandlung gegen Algen und grünes Wasser. 
Dieses Produkt ist ausschließlich für den angegebenen Zweck 
gemäß dieser Beschreibung zu verwenden.

Anwendung: 
Überprüfen Sie vor Zugabe den pH-Wert und stellen ihn, 
falls erforderlich, auf den Idealbereich von 7,0 bis 7,4 ein.
– �Bürsten Sie die Algen mechanisch von Boden und Wänden 

ab.
– �Geben Sie 10 L Bayroxy Shock pro 25 m3 Wasser (oder 4 L 

pro 10 m3) bei laufender Umwälzpumpe an verschiedenen 
Stellen direkt ins Wasser, vorzugsweise abends nach dem 
Badebetrieb. Produkt nicht direkt in den Skimmer geben. 

– �Um die Wirksamkeit des Produkts sicherzustellen, warten 
Sie mindestens 4 Tage nach Zugabe, bevor Sie weitere 
Desinfektionsmittel zugeben. 

Bei starkem oder wiederkehrendem Algenwachstum wieder-
holen Sie das Verfahren.

Wichtig: Nach Zugabe von Bayroxy Shock kann der Chlor- bzw. 
Bromwert für ca. 1 bis 2 Wochen nicht gemessen werden. Bei 
Verwendung eines automatischen Dosiersystems: Gerät aus-
schalten und mindestens 4 Tage warten, bevor Sie es wieder 
einschalten. 

Wichtige Hinweise: Bayroxy Shock kann in Springbrunnen, 
Gartenteichen und Wasserdüsen eingesetzt werden, um Algen
wachstum zu verhindern und das Wasser zu klären. Bayroxy 
Shock ist nicht für die Behandlung von Zierteichen mit Fischen 
und Biotopen geeignet. Zur Vermeidung von Spritzern Bayroxy 
Shock unbedingt direkt über der Wasseroberfläche dosieren. 
Um Kontakt mit Haut und Augen zu vermeiden, Schutzbrille und 
Handschuhe tragen, da Bayroxy Shock in konzentrierter Form 
ätzend ist. Gebinde nur senkrecht transportieren und lagern. 
Vor Sonne und Verunreinigungen schützen, nur mit Original-
verschluss verschließen. 
Nach jeder Verwendung Dosierbecher gründlich mit Wasser 
spülen und trocknen. 
Weitere Informationen finden Sie auf www.bayrol.de.

Bayroxy Shock est un traitement choc sans chlore pour éliminer les algues 
et rattraper les eaux vertes. 
Utilisez ce produit en vous conformant exclusivement au mode d’emploi.

Mode d’emploi : 
Contrôlez le pH à l’aide des bandelettes d’analyse ou du Pooltester 
BAYROL, et ajustez-le si nécessaire entre 7,0 et 7,4.
–	� Brossez les algues qui se sont développées sur les parois et au fond 

du bassin
–	� Verser 10 L de Bayroxy Shock pour 25 m3 d’eau (ou 4 L pour 10 m3) à  

différents endroits du bassin, filtration en fonctionnement.
	� Effectuez cette opération le soir après la baignade, en l’absence de  

baigneurs. Ne versez pas le produit directement dans le skimmer.
–	� Attendez au minimum 4 jours avant de reprendre votre méthode de  

désinfection afin d’assurer l’efficacité du produit.
Si le développement des algues est trop important ou persistant, renou-
velez l’opération.

Important : en cas de désinfection régulière au chlore, à l’électrolyse de 
sel ou au brome : la valeur de chlore ou de brome ne pourra pas être  
analysée avant environ 1 semaine à 2 semaines après le traitement. 
En cas d’utilisation d’un système de dosage automatique de chlore 
liquide, de brome ou avec un électrolyseur de sel,  il est indispensable de 
le couper pendant le traitement et d’attendre minimum 4 jours avant de 
le rallumer.
Contrôlez l’absence de Bayroxy Shock (peroxyde d’hydrogène) dans l’eau 
avec les bandelettes Bayrosoft Quicktest  avant de remettre la régulation 
automatique ou l’électrolyseur en fonctionnement. 

Recommandations importantes : Bayroxy Shock peut être utilisé pour lutter 
contre la prolifération des algues et pour clarifier l’eau des fontaines, 
des bassins de jardin et des jets d’eau. Ce produit n’est pas adapté pour 
les bassins destinés à l’abreuvage des animaux ou contenant des pois-
sons. Pour éviter les projections de produit, amenez l’ouverture du bidon 
à la surface de l’eau. Bayroxy Shock est fortement corrosif sous sa forme 
concentrée. Evitez tout contact avec la peau et les yeux, en portant des 
lunettes de protection et des gants. Veillez à transporter et stocker le 

bidon droit. Protégez le bidon du soleil et de la saleté et ne le fermez 
qu’à l’aide du bouchon d’origine. Après chaque utilisation, rincer et 

sécher le doseur avant de le ranger.
Plus d’informations sur www.bayrol.fr.

Dosierhinweise

Filtertyp: alle

Größe: alle

Wohin: ins Wasser

Wann: bei Wasserproblemen

Informations utiles

Filtre : Tous

Dimension : Tous

Où : Dans l'eau

Quand : En cas de problème d’eau
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GEFAHR – H318 Verursacht schwere Augenschä-
den. H412 Schädlich für Wasserorganismen, mit 
langfristiger Wirkung. P101 Ist ärztlicher Rat erfor-
derlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett 
bereithalten. P102 Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. P234 Nur im Originalbehälter 
aufbewahren. P235 Kühl halten. P273 Freisetzung 
in die Umwelt vermeiden. P280 Schutzhandschu-
he/Augenschutz tragen. P305 + P351 + P338 BEI 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhande-
ne Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. 
Weiter spülen. P308 + P311 BEI Exposition oder 
falls betroffen: GIFTINFORMATIONSZENTRUM/
Arzt anrufen. P405 Unter Verschluss aufbewahren. 
P501 Inhalt/Behälter einer anerkannten Abfall
entsorgungsanlage zuführen. Nicht mit anderen 
Chemikalien mischen, kann organische Substan-
zen entzünden! Nach Verschütten sofort mit sehr 
viel Wasser wegspülen. Nicht einnehmen. 
Reg.Nr.: N-81163

DANGER – H318 Provoque de graves lésions des yeux. H412 No-
cif pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes 
à long terme. P101 En cas de consultation d’un médecin, garder à 
disposition le récipient ou l’étiquette. P102 Tenir hors de portée 
des enfants. P234 Conserver uniquement dans le récipient d’ori-
gine. P235 Tenir au frais. P273 Éviter le rejet dans l’environnement. 
P280 Porter des gants de protection/un équipement de protection 
des yeux. P305 + P351 + P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES 
YEUX: Rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles 
peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. P308 + P311 
EN CAS d’exposition prouvée ou suspectée: Appeler un CENTRE 
ANTIPOISON/un médecin. P405 Garder sous clef. P501 Éliminer le 
contenu/récipient dans un centre de collecte des déchets dange-
reux ou spéciaux. Ne pas mélanger avec d’autres produits 
chimiques, peut s´enflammer au contact de substances orga-
niques. En cas de projection, rincer sans tarder à grande eau. 
Ne pas absorber. En cas d‘urgence contacter N° ORFILA 
(INRS) – Tel : +33 (0) 1 45 42 59 59. 
Algicide préventif liquide concentré pour les piscines privées – 
Efficacité maximale plusieurs heures après adjonction.
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